
VERSLAG VAN DE FINANCY 

./. 

Zaterdag, 3 October, zond <fe Duitse gedelegeerde een memo
randum over bet adaptatiefonds aan de Nederlandse gedelegeerde. 
A f s c h r i f t van d i t , i n het Duits gestelde stuk, gaat a l s b i j l a 
ge h i e r b i j . U i t het memorandum b l i j k t , dat de Duitse opvat
tingen i n hoofdzaak overeenkomen met de Nederlandse. De Duit 
sers s c h i j n e n echter minder t e w i l l e n steunen op escape-clauses, 
zodat i n hun gedachtengang het beroep op het fonds vermoedelijk 
groter z a l z i j n dan onder de Nederlandse v o o r s t e l l e n . 

De vergadering op 5 October begon met de overlegging door 
de Duitse d e l e g a t i e van een voorsts! betreffende de agenda voor 
de d i s c u s s i e over het adaptatiefonds. D it co n f e r e n t i e s t u k , i n 
het Frans, gaat eveneens a l s b i j l a g e h i e r b i j . 

Eerstgenoemd stuk bevat derhalve de Duitse antwoorden op 
de i n het Frans gestelde q u e s t i o n n a i r e . 

Met betrekking t o t de Duitse questionnaire ontspon z i c h 
een lange d i s c u s s i e over de vraag of d i t i n de financiële 
sub-commissie kon worden behandeld of eerst i n de economische 
commissie moest worden bekeken. De Duitse, Belgische en Neder
landse d e l e g a t i e s waren van mening, dat de questionnaire reeds 
v o o r l o p i g kon worden bezien om te b e s l i s s e n of d i t stuk a l s 
r i c h t l i j n voor verdere d i s c u s s i e zou kunnen dienen. Do Fran
sen, Luxemburgers en I t a l i a n e n voelden daar minder voor. De 
Fransen s t e l d e n u i t d r u k k e l i j k geen financiële experts i n hun 
del e g a t i e te hebben en n i e t te hebben verwacht, dat reeds 
grondig op financiële kwesties zou worden ingegaan. Toen bleek, 
dat bovendien de meeste gedelegeerden na de z i t t i n g van het 
Comité de D i r e c t i o n van 11 uur wensten te gaan, werd be
s l o t e n , dat heden n i e t verder over de questionnaire zou wor
den g e d i s c u s s i e e r d . Dinsdag of Woensdag a.s. zou de economi
sche commissie moeten b e s l i s s e n , of de financiële commissie 
het adaptatiefonds zou moeten bespreken. De financiële com
missie zou i n haar volgende z i t t i n g kunnen nagaan, of de 
questionnaire acceptabel was a l s basis voor de d i s c u s s i e . 
Slechts werd op Frans verzoek één vraag toegevoegd aan het 
gedeelte I , n.1. "Ie fonds p e u t - i l être utilisé avant 
l'ouverture du marché commun ou seulement après?" 

Het proces-verbaal van de eerste z i t t i n g werd v e r v o l 
gens met geringe w i j z i g i n g e n goedgekeurd. 

D - G. r. H. «, fi 
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B i j l a g e 1. 

Rom, den 2.10.1953. 

A u f z e i c h n u n g 
betreffend den Europäischen Umstellungsfonds 

A. Allgemeines 
-

Bildung eines Umstellungsfonds. 
Der Vorschlag, den Europäischen Umstellungsfonds zu 

b i l d e n , beruht auf dem Gedanken e i n e r g e m e i n s c h a f t l i 
chen Verantwortung der M i t g l i e d s t a a t e n der Europäi
schen Gemeinschaft für gewisse w i r t s c h a f t l i c h e Nachtei
l e , die a l s Polgen der I n t e g r a t i o n e i n t r e t e n können. 

Voraussetzung für die Gewährung f i n a n z i e l l e r B e i h i l f e n . 
Aus dem Umstellungsfonds können zur Behebung w i r t 

s c h a f t l i c h e r S c h w i e r i g k e i t e n , die a l s Folge der Er
r i c h t u n g eines Gemeinsamen Marktes i n bestimmten T e i l 
bereichen aufgetreten s i n d , f i n a n z i e l l e B e i h i l f e n unter 
den folgenden Voraussetzungen gewährt werden: 
a. Er müssen t i e f g r e i f e n d e und anhaltene Störungen w i r t 

s c h a f t l i c h e r A r t ei n g e t r e t e n s e i n , die 
aa) s i c h auf einzel n e Wirtschaftszweige 

so beträchtlich auswirken, dass diese Wirtschafts> 
zweige i n i h r e r E x i s t e n z gefährdet oder schwer 
geschädigt s i n d , 

bb) schwerpunktmässig i n bestimmten r e g i o n a l e n Be
rei c h e n so s t a r k a u f t r e t e n , dass d i e w i r t s c h a f t 
l i c h e E x i s t e n z der Bevölkerung des be t r o f f e n e n 
Gebietes gefährdet i s t , 

b. Das Ausmass der w i r t s c h a f t l i c h e n Störungen muss so 
gross s e i n , dass es dem Betroffenen oder den sonst 
zur Behebung der Schw i e r i g k e i t e n u n m i t t e l b a r beru
fenen oder h i e r a n i n t e r e s s i e r t e n S t e l l e n n i c h t mö
g l i c h oder n i c h t zumutbar i s t , aus eigener K r a f t 
A b h i l f e zu sc h a f f e n . Störungen von g e r i n g e r e r Be
deutung s t e l l e n daher keine Voraussetzung für die 
Gewährung e i n e r f i n a n z i e l l e n B e i h i l f e aus dem Um
stel l u n g s f o n d s dar. 



c. Die w i r t s c h a f t l i c h e n Störungen müssen ganz oder 
überwiegend eine Folge der europäischen w i r t s c h a f t 
l i c h e n I n t e g r a t i o n s e i n (Kausalzusammenhang). 
Der A n t r a g s t e l l e r hat diese Voraussetzungen nachzu
weisen. E i n von den zuständigen Organen der Europä
ischen Gemeinschaft b e s t e l l t e r Ausschuss unabhängi
ger Sachverständiger muss bestätigt haben, dass 
diese Voraussetzungen v o r l i e g e n . Das Sachverständi
gengutachten i s t für die zu tr e f f e n d e Entscheidung 
n i c h t bindend; es b i l d e t zusammen mit den von dem 
A n t r a g s t e l l e r erbrachten Nachweisen die Grundlage 
für die Entscheidung des Europäischen E x e k u t i v r a t e s . 

Zweckbestimmung der M i t t e J . 
Der Umstellungsfonds dient n i c h t konsumtiven Zwecken; 

seine M i t t e l sind vielmehr a u s s c h l i e s l i c h p r oduktiv und 
mit dem Z i e l e einzusetsen, die w i r t s c h a f t l i c h e n Störungen 
n a c h h a l t i g i n der Weise zu beheben, dass dem Betroffenen 
die Umstellung auf die E r f o r d e r n i s s e des Gemeinsamen 
Marktes innerhalb angemessener F r i s t ermöglicht wird (z.B. 
Umstellung auf andere Fertigungen, Umschulung von Arbeids
kräften) . Daraus f o l g t , dass w i r t s c h a f t l i c h e B e i h i l f e n nur 
vorübergehend - begrenzt auf die zur Umstellung e r f o r d e r 
l i c h e Z e i t - gewährt werden s o l l e n . 

Form der Beihilfegewährung. 
Aus dem Umstellungsfonds können f i n a n z i e l l e B e i h i l f e n 

i n Form von Bürgschaften oder Darlehen gewährt werden. So
weit der Zweck der B e i h i l f e i n E i n z e l f a l l e durch eine 
Bürgschaft e r r e i c h t werden kann, s o l l e n Darlehen n i c h t 
gewährt werden. Ausnahmsweise können a n s t e l l e von Bar
lehen verlorene Zuschüsse ins Auge -gefasst werden, wenn 
und soweit der B e i h i l f e z w e c k nicht anders e r r e i c h t werden 
kann. 

Bed^n^gungen und__Auf lagen _bei_ der BeihJ-l^egewährurig^ 
^ r w j m d u l ^ ^ n ^ ^ M i t t e l " . " 
a. Die Beihilfegewährung i s t von der Bedingung ab

hängig zu machen, dass der b e t e i l i g t e M i t g l i e d s t a a t 
die Gebietskörperschaft, das Unternehmen oder die 
sonst zur Behebung der Schw i e r i g k e i t e n u n m i t t e l b a r be
rufene oder hie r a n i n t e r e s s i e r t e S t e l l e aus eigenen 
M i t t e l n einen angemessenen B e i t r a g zur Behebung der 
w i r t s c h a f t l i c h e n S c h wierigkeiten l e i s t e n . Im allgemeinen 
s o l l aus dem Umstellungsfonds n i c h t mehr a l s 50% der 
M i t t e l b e r e i t g e s t e l l t werden, die zur Behebung der 
Schw i e r i g k e i t e n e r f o r d e r l i c h s i n d . 

b. Durch Auflagen und sonstige geeignete Massnahmen i s t 
s i c h e r z u s t e l l e n , dass die M i t t e l bestimmungsgemäss 
verwendet werden. Der Empfänger hat über die Verwendung 
der M i t t e l einen Nachweis zu führen. 



B. Haushaltsfragen. 

Aufbringung der W i t t e l . 
Die für den Umstellungsfonds e r f o r d e r l i c h e n M i t t e l 

werden i n folgender Weise aufgebracht: 
a. aus allgemeinen Haushaltseinnahmen der Gemeinschaft, 

die an den Fonds verausgabt werden (Fremdenfinanzierung 
des Fonds), 

b. aus den Amortisations- und Zinszahlungen auf Lsrlehen, 
die aus dem Fonds gewährt worden sind ( S e l b s t f i n a n 
zierung des Fonds). 

. 

Die zu b) genannten M i t t e l f l i e s s e n dem Fonds über den 
Haushalt der Europäischen Gemeinschaft, i n dem s i e 
a l s durchlaufende Posten behandelt werden, laufend wieder 
zu. Die dem Fonds gewidmeten M i t t e l b l e i b e n somit ihrem 
Zweck e r h a l t e n . . 
Bewirtschaftung und K o n t r o l l e der M i t t e l . 

Der Umstellungsfonds wird ausserhalb des Haushalts de: 
Europäischen Gemeinschaft vom Europäischen E x e k u t i v r a t 
a l s r e c h t l i c h unselbständiges Sondervermögen bewirt
s c h a f t e t . Ueber die Verwendung der M i t t e l i s t jährlich 
Rechnung zu legen. 

Für die Prüfung der Mittelverwendung, die Rechnungs
legung und die Entlastung der Verwaltung des Fonds gelt e n 
die für den Haushalt der Europäischen Gemeinschaft ge
t r o f f e n e n allgemeinen Bestimmungen. 

Aus den Ausführung zu Z i f f e r n 6 und 7 f o l g t , dass 
der Fonds, unbeschadet s e i n e r Bewirtschaftung a l s Sonder
vermögen, mit dem Haushalt der Europäischen Gemeinschaft 
i n unmittelbarem Zusammenhang s t e h t , da er a u s s c h l i e s s 
l i c h aus Einnahmen dieses Haushalts f i n a n z i e r t w i r d . Da 
die H a u s h a l t s m i t t e l der Europäischen Gemeinschaft eine 
E i n h e i t b i l d e n , kommt eine gesonderte Finanzierung des 
Umstellungsfonds aus s p e z i e l l e n Deckungsmitteln (von den 
Rückeinnahmen aus Darlehen abgesehen - z . v g l . Z i f f . 6 b) 
n i c h t i n Be t r a c h t . A r t . 85, § 2, des Strassburger Satzungs
entwurfs i s t daher zu s t r e i c h e n . Im übrigen b l e i b e n 
f o r m u l i e r t e Vorschläge zur Aenderung des A r t . 85 vorbe
h a l t e n . 
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Suggestion pour l ' o r g a n i s a t i o n de l a d i s c u s s i o n 
sur l e Fonds européen de réadaptation 
présentée par l a Délégation allemande 

Remarque préliminaire ; L'ébauche suivante l a i s s e en suspens l a 
question de s a v o i r quels sont, parmi 
l e s p o i n t s énumérés c i - d e s s u s , ceux q u i 
doivent être discutés par l a Commission 
économique ou par l a Commission f i n a n 
cière ou par ces deux Commissions en 
commun. 

I• A f f e c t a t i o n générale du Fonds 
a) Quels sont l e s o b j e c t i f s économiques généraux à réaliser 

à l ' a i d e de ce Fonds? 
b) La f o n c t i o n économique du Fond3 d o i t - e l l e se l i m i t e r à 

l'élimination de p e r t u r b a t i o n s p a r t i e l l e s (dans des sec
t e u r s économiques p a r t i c u l i e r s ou sur un p l a n régional) 
ou d o i t - e l l e a u s s i p o r t e r remède à des déficiences gêné*, 
r a i e s de s t r u c t u r e économique et financière de c e r t a i n s 
E t a t s membres? 

c) Le Fonds d o i t - i l s e r v i r exclusivement à des f i n s produc
t i v e s ou être également utilisé pour des besoins de l a 
consommation courante? 

d) Les versements effectués à l ' a i d e de ce Fonds d o i v e n t - i l s 
être accordés à t i t r e p r o v i s o i r e et limités à l a période 
nécessaire à l a réadaptation ou e s t - i l envisagé de l e s 
accorder dans c e r t a i n s cas à t i t r e permanent? 

I I . C o n d i t i o n s d ' u t i l i s a t i o n du Fonds 
a) Pour que l'on puisse r e c o u r i r au Fonds, l e s p e r t u r b a t i o n s 

d o i v e n t - e l l e s a v o i r été causées par l e s mesures d e s t i 
nées à l a réalisation de l'intégration économique? 

b) Pour que l ' o n puisse r e c o u r i r au Fonds, l'ampleur éco
nomique ou financière des p e r t u r b a t i o n s d o i t - e l l e dé
passer une c e r t a i n e mesure? 

c) Pour pou v o i r r e c o u r i r au Fonds, l'intéressé ( e n t r e p r i s e , 
E t a t , membre etc.) - q u ' i l s o i t affecté directement ou 
indirectement - d o i t - i l f o u r n i r une p a r t i c i p a t i o n adé
quate aux f r a i s occasionnés par l'élimination des per
t u r b a t i o n s économiques? 
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I I I . A l l o c a t i o n des subventions économiques 
a) Les p r e s t a $ i ' o n s du Fonds d o i v e n t - e l l e s se l i m i t e r à 

des g a r a n t i e s et à des prêts ou e s t - i l a d m i s s i b l e que 
des subventions s o i e n t accordées à fonds perdu? 

b) L ' a l l o c a t i o n de subventions économiques d o i t - e l l e être 
subordonnée à c e r t a i n e s charges ou c o n d i t i o n s (p.ex. 
sur l e mode d'emploi des fonds par l e bénéficiaire) ? 

IV. Modalités d ' a l l o c a t i o n des subventions économiques 
a) A q u e l l e i n s t i t u t i o n de l a Communauté Européenne appar-

t i e n d r a - t - i l de décider de l a s u i t e à donner aux demandes 
d ' a l l o c a t i o n s s o i t en p l e i n e compétence'soit en coopéra
t i o n avec une autre i n s t i t u t i o n ? 

b) C o n v i e n t - i l de prévoir c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s pour garan
t i r que l e s décisions incombant à l ' i n s t i t u t i o n compéten
te de l a Communauté Européenne pu i s s e n t s'appuyer sur des 
bases o b j e c t i v e s (p.ex, en f a i s a n t vérifier l e s demandes 
par des experts indépendants) ? 

c) Quelle est l a procédure permettant de g a r a n t i r que l e s 
subventions économiques seront utilisées par l e s béné
f i c i a i r e s de façon appropriée? 

V. Gestion budgétaire du Fonds 
a) Le Fonds d o i t - i l , par p r i n c i p e , être alimenté à l ' a i d e 

des ressources générales du budget de l a Communauté Euro
péenne ou f a u t - i l prévoir pour l e financement du Fonds 
des r e c e t t e s spéciales (p.ex. des c o n t r i b u t i o n s p a r t i c u 
lières des E t a t s membres) ? 

b) Les remboursements.de prêts accordés à l ' a i d e du Fonds 
(amortissements et intérêts) d o i v e n t - i l s être réaffectés 
au Fonds? 

c) Les dépenses du Fonds d o i v e n t - e l l e s être administrées dans 
l e cadre des ressources générales du budget de l a Commu
nauté Européenne ou d o i v e n t - e l l e s être gérées hors de ce 
budget dans l e cadre d'un Fonds p a r t i c u l i e r ? Lans ce der 
n i e r cas, ce Fonds p a r t i c u l i e r d o i t - i l j o u i r de l'autono
mie j u r i d i q u e ? 

d) A q u e l l e s règles budgétaires spéciales l e Fonds d o i t - i l 
être soumis quant à l a g e s t i o n , à.la r e d d i t i o n et à l a 
vérification des comptes a i n s i qu'au q u i t u s ? 
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